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WIRE INSTALLATION INSTALACIÓN DE CABLES INSTALLATION DES CÂBLES

Table / Tabla / Tableau 1 : Connector Combinations / Combinación de conectores / Combinaisons de connecteurs

NOTE: See circuit breaker faceplate 
label for wire size and torque.

NOTA: Consulte la etiqueta de la placa 
frontal del interruptor automático para 
obtener el calibre del cable y el par de 
apriete.

REMARQUE : Voir l’étiquette de la plaque 
avant du disjoncteur pour obtenir le calibre 
des fils et le couple.

WARNING / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT
HAZARD OF PERSONAL INJURY 
OR EQUIPMENT DAMAGE

Do not allow conductor strands to 
interfere with threads of wire binding 
screws.

PELIGRO DE LESIONES PERSONAL O 
DE DAÑO AL EQUIPO

No permita que los hilos del conductor 
interfieran con las roscas de los tornillos de 
sujeción del cable.

RISQUE DE BLESSURES OU 
DOMMAGES MATÉRIELS

Ne laissez pas les torons du conducteur 
s’engager dans les filetages des vis de 
fixation.

Failure to follow this instruction 
can result in death or serious 
injury.

El incumplimiento de esta instrucción 
podrá causar la muerte o lesiones 
serias.

Si cette directives n’est pas respectée, 
cela entraînera la mort ou des 
blessures graves.

Connector Type / 
Tipo de conector / 
Type de connecteur

Usage / 
Uso / 
Usage

Figure Number / 
Número de figura / 
Numéro de figure

Catalog No. / 
Número de catálogo / 
Numéro de catalogue

Standard I-Line Connection (Lugs Applied to OFF (O) End) / 
I-Line estándar (Zapatas para el extremo abierto (O) / 
I-Line standard (Cosses apliquées à l’extrémité arrêt (O)

ON (I) end / 
Extremo cerrado (I) / 
Extrémité marche (I) 

1 Q_Annnnn

Bolt-on I-Line Connection / 
I-Line atornillada / 
I-Line boulonnée

ON (I) end only / 
Extremo cerrado (I) solamente / 
Extrémité marche (I) uniquement

1, 2 Q_Ennn

Lug Connection / 
Zapata / 
Cosse

ON (I) and/or OFF (O) end / 
Extremo cerrado (I) y/o abierto (O) / 
Extrémité marche ((I) ou arrêt (O)

4 Q_L_, Q_P_, Q_M

Terminal Stud Connection / 
Tornillo de terminal / 
Goujon de borne

ON (I) and/or OFF (O) end / 
Extremo cerrado (I) y/o abierto (O) / 
Extrémité marche (I) ou arrêt (O)

5 _ _ TS, _ _ TP, _ _ TN

Terminal Stud with Nut and Washer / 
Tornillo de terminal con tuerca y roldana / 
Goujon de borne avec écrou et rondelle

ON (I) end only/ 
Extremo cerrado (I) solamente / 
Extrémité marche (I) uniquement

6 Q_PnnnnnTM

Control Tap Connection / 
Conexión de la derivación de control / 
Raccordement de la prise de côntrole

Usage / 
Uso / 
Usage

Ninth Position Catalog Suffix / 
Novena posición en el sufijo del número 
de catálogo / 
Suffixe de catalogue de neuvième 
position

I-LINE or Bolt-on I-LINE Circuit Breaker / 
Interruptor automático I-LINE o I-LINE atornillable / 
Disjoncteur I-LINE ou disjoncteur boulonné I-LINE

OFF (O) end only / 
Extremo abierto (O) solamente / 
Extrémité d’arrêt (O) uniquement

LV = Control taps OFF (O) end / 
Derivaciones de control–extremo abierto (O) / 
Prise de côntrole–extrémité d’arrêt (O)

Individually-mounted Circuit Breaker
Interruptor automático de montaje individual / 
Disjoncteur monté individuellement

ON (I) and/or OFF (O) end / 
Extremo cerrado (I) y/o abierto (O) / 
Extrémité de marche (I) ou d’arrêt (O)

LU = Control taps ON (I) end / Derivaciones de 
control–extremo cerrado (I) / Prise de côntrole–
extrémité de marche (I)
LV = Control taps OFF (O) end / Derivaciones de 
control–extremo abierto (O) / Prise de côntrole–
extrémité d’arrêt (O) 
LW = Control taps both ends / Dérivations de 
commande–ambos extremos / Prise de côntrole–
deux extrémités












